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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น

ไทญ้อของบ้านกุดจิก อำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ และ 2) พัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรม
ท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร จังหวัดกาฬสินธุ์ กลุ่มเป้าหมายประกอบด้วยปราชญ์ชาวบ้าน จำนวน 
5 คน และผู้ทรงคุณวุฒิ จำนวน 7 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสัมภาษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรม
ท้องถิ่นไทญ้อ แบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ และแบบประเมินความเหมาะสม ความเป็นไป
ได้ และความเป็นประโยชน์ของแบบเรียน วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี ่ยและส่วนเบี ่ยงเบนมาตรฐาน 
ผลการวิจัยพบว่า ข้อมูลเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อประกอบด้วย 3 ด้านสำคัญ ได้แก่ 1) 
ประวัติความเป็นมาของชาวไทญ้อ ตำบลกุดจิก และตำนานท้องถิ่นที่สืบทอดกันมา รวมถึงบทบาทของท้าวขุน
เชียงปัตถาในฐานะผู้นำและปราชญ์ชาวบ้าน 2) ความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับภาษาไทญ้อ ซึ่งมีลักษณะเด่นด้านเสียง
สระ “เออ” ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ พ.ศ. 2557 และมีลักษณะทาง
ภาษาศาสตร์ประกอบด้วยพยัญชนะ 19 เสียง สระเดี่ยว 18 เสียง สระประสม 3 เสียง วรรณยุกต์ 4 เสียง 
และพยัญชนะควบกล้ำ 6 เสียง และ 3) ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทญ้อ โดยเฉพาะประเพณี “ฮีต 
12 คอง 14” ซึ่งเป็นแนวปฏิบัติและจารีตประเพณีที่สืบทอดจากบรรพบุรุษ ผลการประเมินแบบเรียนทาง
ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อโดยรวมอยู่ในระดับมาก ( x̄ = 3.92) เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ด้าน
ความเป็นประโยชน์มีค่าเฉลี่ยสูงสุด (x̄ = 4.02) รองลงมาคือด้านความเหมาะสม (x̄ = 3.88) และด้านความ
เป็นไปได้ (x̄ = 3.85) ตามลำดับ แสดงให้เห็นว่าแบบเรียนที่พัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมและสามารถนำไปใช้ใน
การอนุรักษ์และส่งเสริมภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

คำสำคัญ: การพัฒนาแบบเรียน; ภาษาและวัฒนธรรม; ท้องถิ่นไทญ้อ; ภูมิปัญญาท้องถิ่น; มรดกทาง
วัฒนธรรม 
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Abstract 
 This research aimed to: 1) study and collect information concerning the Tai Yao language and 

local culture of Ban Kut Chik, Tha Khantho District, Kalasin Province; and 2) develop a textbook on 

Tai Yao language and local culture for Kutchik Wittayakarn School, Kalasin Province. The target 

groups consisted of five local wisdom experts and seven specialists. The research instruments included 

an interview form on Tai Yao language and local culture, a textbook on Tai Yao language and local 

culture, and an evaluation form assessing the appropriateness, feasibility, and usefulness of the 

developed textbook. Data were analyzed using mean and standard deviation. The findings revealed that 

the collected information covered three major areas: 1) the historical background of the Tai Yao people 

in Kut Chik Subdistrict, including local legends and the significant role of Thao Khun Chiang Pattha as 

a community leader and cultural scholar; 2) fundamental knowledge of the Tai Yao language, 

highlighting its distinctive vowel sound /ɤː/, its recognition as a National Intangible Cultural Heritage 

in 2014, and its linguistic characteristics, including 19 consonant sounds, 18 monophthongs, 3 

diphthongs, 4 tones, and 6 consonant clusters; and 3) fundamental knowledge of Tai Yao culture, 

particularly the traditional customs known as “Heet Sip Song Kong Sip Si” (Twelve Traditions and 

Fourteen Practices), which have been transmitted through generations. The evaluation of the developed 

textbook indicated an overall high level of appropriateness, feasibility, and usefulness (x̄ = 3.92). When 

considered by aspect, usefulness received the highest mean score (x̄ = 4.02), followed by 

appropriateness (x̄ = 3.88) and feasibility (x̄ = 3.85). The findings suggest that the developed textbook 

is suitable for preserving and promoting Tai Yao language and cultural heritage within educational 

settings. 

Keywords: Textbook Development; Language and Culture; Tai Yao Local Culture; Indigenous 

Knowledge; Cultural Heritage 

 

1. บทนำ 

พระราชบัญญัติคุ้มครองและส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ปีพุทธศักราช 2559 ได้ให้ความ
หมายถึงมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไว้ว่า การปฏิบัติ การแสดงออก ความรู้ ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือวัตถุ 
สิ่งประดิษฐ์ และพื้นที่ทางวัฒนธรรม ที่เกี่ยวเนื่องกับสิ่งเหล่านั้น ซึ่งชุมชนกลุ่มชน และ ในบางกรณีปัจเจก
บุคคล ยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่ง ของมรดกทางวัฒนธรรมของตน มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งถ่ายทอด
จากคนรุ่นหนึ่งไปยัง อีกคนรุ่นหนึ่งนี้ เป็นสิ่งซึ่งชุมชน และกลุ่มชนสร้างขึ้นมาอย่างสม่ำเสมอ เพ่ือตอบสนองต่อ 
สภาพแวดล้อมของตน เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติและประวัติศาสตร์ของตน และ ทำให้คน
เหล่านั้นเกิดความรู้สึกมีอัตลักษณ์ และความต่อเนื่อง  

แบบเรียน และ หนังสือเรียนว่าเปนหนังสือประเภทเดียวกัน โดยใหความหมายวาแบบเรียนคือ 
หนังสือเปนแหลงรวบรวมเนื้อหาความรู หลักการ และวิธีการเรียนการสอน ซึ่งมีความสัมพันธสอดคลองกับจุด
มุงหมายของการศึกษาและหลักสูตร และเปนหนังสือท่ีกําหนดใหใชสําหรับการเรียนการสอนวิชาใดวิชาหนึ่งใน
ระดับชั้นเรียนชั้นใดชั้นหนึ่งในโรงเรียน  

กลุ ่มชาติพันธุ์ญ้อในประเทศไทย มีภาษาและวัฒนธรรม คล้ายคลึงกับคนไทยในภาคอีสานมาก 
ประเพณีท่ีถือว่าเป็นเอกลักษณะเฉพาะของกลุ่มชาติพันธุ์ญ้อ คือ ประเพณีไหลเรือไฟในวันขึ้น 15 ค่ำ เดือน 11 
หรืออกพรรษา เรียกว่า “ไหลเฮือไฟ” นอกจากนี้ ยังมีวัฒนธรรมการละเล่นที่เป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์
ญ้อ คือ หมากโข่งโหล่ง หมากต่อไก่ หมากนูเนียม ปาบึกแล่นมาฮาด หม่อจ้ำหม่อมี และหมากอีหมากอำ 
การละเล่นแต่ละประเภทจะมีวิธีการเล่นและมีเพลงประกอบการละเล่นด้วย เช่น การละเล่นหม่อจ้ำหม่อมี มี
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เพลงประกอบว่า จิ้มหม่อมีมาจี่หม่อหม่นหักคอคนเซอหน้านกกด หน้านกกดหน้าลิงหน้าลาย หน้าผีพายหน้า
กิกหน้าก่อม หน้ากิก (หน้าสั้น) หน้าก่อม (หน้ากลม) ยอมแยะแตะปีกผึ้งวะ ผึ่งวะ (ซ้ำตั้งแต่ต้นไปเรื่อย ๆ) เป็น
ต้น ลักษณะเฉพาะที่โดดเด่นของภาษาญ้อ ซึ่งถือว่าเป็นเสน่ห์อย่างหนึ่งของภาษาญ้อได้แก่ เสียงสระ เออ ของ
คำท่ีตรงกับเสียงสระ ใ- ของภาษาไทยมาตรฐาน เช่น หัวเจ๋อ = หัวใจ เฮอ = ให้ ผู้เญ่อ = ผู้ใหญ่ ลูกเพ่อหรือลุ
เพ่อ = ลูกสะใภ้ เส้อ = ใส่ เบ่อ = ใบไม้ เม่อ = ใหม่ เสอ = ใส เตอ = ใต้ เกอ = ใกล้ เญ่อ = ใหญ่ เน้อ = ใน
แม้ว่าปัจจุบันจะมีการใช้ภาษาฌ้อในชุมชนที่อยู่ในพ้ืนที่ต่าง ๆ ดังกล่าวข้างต้น แต่ผู้ที่พูดภาษาญ้อ เริ่มมีจำนวน
ลดน้อยลงไปเรื่อย ๆ  

วัฒนธรรม คือ วิถีการดำเนินชีวิต ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม จารีตประเพณี พิธีกรรม และภูมิ 
ปัญญา ซึ่งกลุ่มชนและสังคมร่วมสร้างสรรค์ สั่งสม ปลูกฝัง สืบทอด เรียนรู้ ปรับปรุง และเปลี่ยนแปลงเพื่อให้
เกิด ความเจริญงอกงามทั้งด้านจิตใจและวัตถุ อย่างสันติสุขและยั่งยืน ส่วน  “มรดกทางวัฒนธรรม” เป็น
รูปแบบของ วัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์และมีคุณค่าซึ่งเกิดขึ้นในอดีต และได้รับการสืบทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่
อีกรุ่นหนึ่ง มรดกทางวัฒนธรรมบางอย่างกลายเป็นแบบแผนทางวัฒนธรรมที่มีความสำคัญ และเป็นความ
ภาคภูมิใจของคนในสังคม สืบเนื ่องมาจนกระทั่งปัจจุบัน สำหรับกฎหมายที่ให้ความคุ ้มครองมรดกทาง
วัฒนธรรม องค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติและกฎหมายประเทศต่าง ๆ ทั้ง
ในแถบทวีปยุโรป และเอเชียได้แบ่ง ประเภทของวัฒนธรรมออกเป็นสองประเภท คือ มรดกทางวัฒนธรรม   ที่
จับต้องได้ (Tangible Cultural Heritage) เช่น โบราณวัตถุ โบราณสถาน แหล่งโบราณคดีงานจิตรกรรม เป็น
ต้น และมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) หรือตามกฎหมายไทยที่เรียกว่า 
“มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” ได้แก่ ภาษา ศิลปะการแสดง งานช่างฝีมือดั้งเดิม เป็นต้น อย่างไรก็ตาม 
บุคคลและชุมชนย่อมมีสิทธิ อนุรักษ์ ฟื้นฟู หรือส่งเสริม ภูมิปัญญา ศิลปะ วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม และ
จารีตประเพณีอันดีงามทั้งของท้องถิ่นและของชาติ  

ปัจจุบันกลุ่มชาวไทญ้อ บ้านกุดจิก ตำบลกุดจิก อำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ พยายาม อนุรักษ์
วิถีทางด้านวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของตนเองไว้ แต่เนื่องด้วยพลวัตทางสังคมเป็นตัวกำหนดการเปลี่ยนแปลงทั้ง
ลักษณะทางกายภาพ และมุมมองความคิด จึงทำให้วัฒนธรรมดั้งเดิม ถูกปรับเปลี่ยนไปตามสภาพความ
เหมาะสมที่เกิดขึ ้นในปัจจุบัน ภาษาและวัฒนธรรมที่เกิดการเปลี ่ยนแปลงของสังคมชาวไทญ้อ ขยายสู่
วัฒนธรรมในสังคมของชุมชน การที่ภาษาและวัฒนธรรม ถูกปรับเปลี่ยนไปจากรูปแบบดั้งเดิ มจนกลายเป็น
รูปแบบตามสมัยนิยม อันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงระบบการเทคโนโลยี ระบบเกษตรกรรมแบบการค้าทุน
นิยม รวมถึงปัจจัยที่เคยใช้ชีวิตพ้ืนถิ่น แบบดั้งเดิมตามธรรมชาติที่เคยใช้ หาได้ยากขึ้น และข้าวของมีราคาแพง 
ประกอบกับวิทยาการและเทคโนโลยี ใหม่ๆ ที่เกิดขึ้น รวมถึงความเจริญในด้านการสื่อสารที่สามารถส่งข่าวสาร
ต่างๆเข้าไปสู่ชุมชนที่ห่างไกลได้อย่างรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ  ทำให้เกิดการรับรู้มุมมอง ที่แตกต่างและ
กว้างขวางขึ้น ส่งผล ทำให้อัตลักษณ์ทาง ภาษาและวัฒนธรรมเกิดการเปลี่ยนแปลงไปจากลักษณะและรูป
แบบเดิม รวมถึงการพัฒนาการสืบทอดคุณลักษณะทางวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับรูปแบบ ลักษณะของแนวคิด  
วิถีชีวิต ความเชื่อ ค่านิยม และโลกทัศน์ต่างๆ ถูกปรับเปลี่ยนไป ทำให้ภาษาและวัฒนธรรม มีการเปลี่ยนแปลง 
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การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้กำหนดกระบวนการพัฒนาหนังสือเรียนโดยพัฒนาแนวคิดจากระบบการพัฒนา
หลักสูตร การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง กระบวนการที่มีระบบเป็นเหตุเป็นผลในการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง
หลักสูตรให้ดีขึ้น หรือกระบวนการในการจัดทำหลักสูตรเพื่อให้เหมาะกับความต้องการของบุคคล และสภาพ
สังคม รวมทั้งมีการนำหลักสูตรไปใช้ และการประเมินหลักสูตร การพัฒนาหลักสูตรควรดำเนินการแบบมีสว่น
ร่วมรับผิดชอบของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ต้องคำนึงถึงกระบวนการพัฒนาหลักสูตรในขั้นตอนต่าง ๆ ที่มีขั้นตอน
ต่อเนื่องกันตามลำดับ โดยผลที่ได้ในแต่ละขั้นตอนด้วยกระบวนการวิจัย  จะนำไปสู่การดำเนินงานในขั้นตอน
ต่อไป เริ่มตั้งแต่การศึกษาข้อมูลพ้ืนฐานที่จำเป็นต่อการพัฒนาหลักสูตร การยกร่างสร้างหลักสูตรการทดลองใช้
หลักสูตร และการประเมินหลักสูตร รวมไปถึงการปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงหลักสูตรเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพ
และคุณภาพท่ีดีที่สุด 

วิจัยฉบับนี้ เน้นความสำคัญ ในการสร้างแบบเรียน ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ เป็นสำคัญใน
การสะท้อนความเป็นอัตลักษณ์ ทางภาษา และทางวัฒนธรรมท้อถิ่นไทญ้อ ผ่านการศึกษาวิเคราะห์ ของชุมชน
ไทญ้อ บ้านกุดจิก ตำบลกุดจิก อำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ จากรูปแบบภาษาดั้งเดิม สู่รูปแบบตามยุค
สมัย ที่สามารถมีหลักฐานเห็นได้ชัดเจน ซึ่งสามารถนำพาไปสู่ การสร้างความเข้าใจต่อภาษาวัฒนธรรม ของ
นักเรียนโรงเรียน ที่จะถูกปรับเปลี่ยนในอนาคตมากยิ่งขึ้น โดยสามารถนำผลจากการ วิจัยไปใช้เป็นแนวทาง
ของการศึกษา ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ หรือพ้ืนที่กรณีศึกษาที่ใกล้เคียงกัน เพ่ือให้มีวิถีชีวิตที่สัมพันธ์
กับบริบทของชุมชน ที่เปลี่ยนแปลงไปตามสภาพบริบทสภาพแวดล้อม และ ขณะเดียวกันยังคงแสดงถึงอัต
ลักษณ์การสืบทอดความแท้จริง ในภาษาและวัฒนธรรมของชาติพันธุ์ ที่มีการเปลี่ยนแปลงตาม พลวัตทาง
สังคมอย่างเป็นคู่ขนาน 

 

2. วัตถปุระสงค์ของการวิจัย 
1.3.1 เพ่ือศึกษา และรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับภาษา และวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อของบ้านกุดจิก อำเภอ

ท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ 
1.3.2 เพื่อพัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร จังหวัด

กาฬสินธุ์ 
 

3. วิธีดำเนินการวิจัย 
กลุ่มเป้าหมายประกอบด้วยปราชญ์ชาวบ้าน จำนวน 5 คน และผู้ทรงคุณวุฒิ จำนวน 7 คน เครื่องมือ

ที ่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสัมภาษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ ่นไทญ้อ แบบเรียนทางภาษาและ
วัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ และแบบประเมินความเหมาะสม ความเป็นไปได้ และความเป็นประโยชน์ของ
แบบเรียน วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

 

4. ผลการวิจัย 
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การวิจัยเรื่องการศึกษาและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ บ้านกุดจิก 

อำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมา ภาษา วัฒนธรรม และภูมิ
ปัญญาท้องถิ่นของชาวไทญ้อ รวมทั้งนำข้อมูลที่ได้ไปใช้ในการพัฒนาแบบเรียนภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น
ไทญ้อสำหรับใช้ในการจัดการเรียนการสอนและการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของชุมชน ผลการวิจัยพบว่า 
ชาวไทญ้อบ้านกุดจิกเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีประวัติศาสตร์การอพยพย้ายถิ่นฐานยาวนาน โดยมีต้นกำเนิดจาก
แถบสิบสองปันนาและเมืองหงสาวดี ก่อนอพยพผ่านเมืองเวียงจันทร์ เมืองคำเกิด และเมืองคำม่วนในประเทศ
ลาว แล้วถูกกวาดต้อนเข้ามาตั้งถิ่นฐานในดินแดนไทยในช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น จากนั้นได้กระจายตัวตั้ง
ถิ่นฐานในหลายพ้ืนที่ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เช่น จังหวัดนครพนม สกลนคร อุดรธานี มหาสารคาม และ
กาฬสินธุ์ จนเกิดเป็นชุมชนไทญ้อบ้านกุดจิกในปัจจุบัน ชุมชนดังกล่าวยังคงรักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ภาษา 
และวัฒนธรรมของตนเองไว้ได้อย่างเข้มแข็ง แม้ว่าจะมีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมจากกระแส
ความทันสมัยก็ตาม  

ผลการศึกษาด้านภาษาไทญ้อ พบว่า ภาษาไทญ้อเป็นภาษาที ่อยู ่ในตระกูลภาษาไท -กะได มี
ลักษณะเฉพาะทั้งด้านเสียง คำศัพท์ และโครงสร้างประโยคที่แตกต่างจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาอีสาน
ทั่วไป โดยเฉพาะการออกเสียงสระ “เออ” แทนเสียง “ใ–” ในภาษาไทยกลาง เช่น คำว่า “หัวเจ๋อ” หมายถึง 
หัวใจ “เฮอ” หมายถึง ให้ และ “เญ่อ” หมายถึง ใหญ่ นอกจากนี้ยังพบการใช้คำถามที่เป็นเอกลักษณ์ เช่น 
“เตอ” หมายถึง อะไร “เลอ” หมายถึง อย่างไร “มื่อเลอ” หมายถึง เมื่อใด และ “เผอ” หมายถึง ใคร ซึ่ง
สะท้อนถึงระบบภาษาที่มีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว ภาษาญ้อยังคงมีระบบพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์
ที่เป็นระเบียบชัดเจน รวมถึงมีคลังคำศัพท์พ้ืนบ้านจำนวนมากท่ีเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต การเกษตร ความเชื่อ และ
ความสัมพันธ์ทางสังคมของชุมชนไทญ้อ อย่างไรก็ตาม ผลการวิจัยยังพบว่าจำนวนผู ้ใช้ภาษาญ้อใน
ชีวิตประจำวันลดลงอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะในกลุ่มเยาวชนที่หันมาใช้ภาษาไทยมาตรฐานมากขึ้น ส่งผลให้
ภาษาญ้อมีความเสี่ยงต่อการสูญหายในอนาคต หากไม่มีการอนุรักษ์ ฟื้นฟู และถ่ายทอดองค์ความรู้ทางภาษา
อย่างเป็นระบบ  

ผลการศึกษาด้านวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ พบว่าชุมชนบ้านกุดจิกยังคงสืบทอดประเพณีและวิถีชีวิต
ตามแนวคิด “ฮีต 12 คอง 14” ซึ่งเป็นแนวปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมที่กำหนดกิจกรรมสำคัญของชุมชน
ในแต่ละเดือนของรอบปี ประเพณีสำคัญที่ยังคงได้รับการสืบทอด ได้แก่ บุญดอกผ้า บุญกุ้มข้าวใหญ่ บุญข้าวจี่ 
บ ุญส ู ่ขว ัญข้าว บ ุญผะเหวด บุญสงกรานต์ และบุญบั ้งไฟ โดยแต่ละประเพณีม ีความเชื ่อมโยงกับ
พระพุทธศาสนา ความเชื่อดั้งเดิม และวิถีชีวิตเกษตรกรรมของชาวบ้านอย่างใกล้ชิด ประเพณีเหล่านี้ไม่เพียงแต่
เป็นกิจกรรมทางศาสนาเท่านั้น แต่ยังเป็นกลไกสำคัญในการสร้างความสามัคคี ความร่วมมือ และการถ่ายทอด
คุณค่าทางวัฒนธรรมจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งอีกด้วย  

นอกจากนี้ ผลการวิจัยยังพบว่าชาวไทญ้อบ้านกุดจิกมีองค์ความรู้ ภูมิปัญญา และคติความเชื่อที่สืบ
ทอดกันมาอย่างยาวนาน ทั้งในด้านการดำรงชีวิต การประกอบอาชีพ การประกอบพิธีกรรม และการปฏิบัติ
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ตามประเพณีท้องถิ่น ตัวอย่างเช่น พิธีสู่ขวัญข้าวที่สะท้อนความเคารพต่อพระแม่โพสพและความเชื่อเรื่องขวัญ
ข้าว พิธีสรงน้ำพระในเทศกาลสงกรานต์ที่แสดงถึงความกตัญญูและการชำระล้างสิ่งไม่ดีออกจากชีวิต รวมทั้ง
ประเพณีบุญบั้งไฟที่สะท้อนความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและความเชื่อเกี่ยวกับการขอฝนเพื่อการ
เพาะปลูก ความรู้และพิธีกรรมเหล่านี้ล้วนเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่าและสะท้อนอัตลักษณ์ของชุมชน
ไทญ้อได้อย่างชัดเจน  

จากการสังเคราะห์ข้อมูลทั้งหมด ผู้วิจัยพบว่าภาษาและวัฒนธรรมไทญ้อบ้านกุดจิกเป็นทุนทาง
วัฒนธรรมที่สำคัญของชุมชนและของประเทศ มีคุณค่าในฐานะองค์ความรู้ที่สะท้อนประวัติศาสตร์ วิถีชีวิต 
และภูมิปัญญาของกลุ่มชาติพันธุ์ไทญ้อ อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคโนโลยีใน
ปัจจุบัน ส่งผลให้การใช้ภาษาและการปฏิบัติตามประเพณีดั ้งเดิมลดลง โดยเฉพาะในกลุ ่มเยาวชน จึง
จำเป็นต้องมีการจัดทำสื่อการเรียนรู้และแบบเรียนที่รวบรวมองค์ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมไทญ้อไว้อย่าง
เป็นระบบ เพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการถ่ายทอดองค์ความรู้สู่คนรุ่นใหม่ และส่งเสริมการเรียนรู้ในสถานศึกษา
และชุมชนอย่างต่อเนื่อง  

โดยสรุป การวิจัยครั้งนี้สามารถรวบรวมองค์ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ภาษา วัฒนธรรม ประเพณี 
และภูมิปัญญาท้องถิ่นของชาวไทญ้อบ้านกุดจิกได้อย่างครอบคลุม ทำให้เห็นถึงคุณค่าและความสำคัญของอัต
ลักษณ์ทางชาติพันธุ์ไทญ้อที่ยังคงปรากฏอยู่ในสังคมปัจจุบัน ข้อมูลที่ได้จากการวิจัยจึงเป็นฐานข้อมูลสำคัญ
สำหรับการพัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ ตลอดจนเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ ฟ้ืนฟู 
และสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนให้คงอยู่ต่อไปอย่างยั่งยืน ทั้งในระดับท้องถิ่น ระดับการศึกษา และ
ระดับสังคมไทยโดยรวม อันจะนำไปสู่การสร้างความตระหนักรู้ ความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง และ
การรักษาความหลากหลายทางวัฒนธรรมของชาติให้คงอยู่สืบไป 
 

5. อภิปรายผล 
การวิจัยเรื่อง การพัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร 

จังหวัดกาฬสินธุ์ สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้  
5.2.1 ผลการเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับภาษา และวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ ของบ้านกุดจิก 

อำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ 
5.2.1.1 ประวัติความเป็นมาของชาวไทญ้อ ตำบลกุดจิก 
บ้านหนองหลวง มีท้าวขุนเชียงปัตถา (ขุนเชียงปัตถา เป็นคนสำคัญของหมู่บ้านเป็นปราชญ์ชาวบ้าน

และเป็นผู้นำพิธีต่างๆ ของชาวท่าขอนยาง) ได้มองเห็นว่าเมืองท่าขอนยางคับแคบ ที่ดินทำกินไม่เพียงพอได้
ประชุมพี่น้องชาวไทญ้อ เรื่องการอพยพย้ายถิ่นฐาน เพื่อหาที่ทำกินใหม่ เพราะว่าขืนอยู่ต่อไป ก็คงจะจนลง
เรื่อย ๆ และอีกประการหนึ่งได้ข่าวว่ามีญาติพ่ีน้อง เชื้อสายไทญ้อจำนวนมากที่ได้อพยพข้ามมาจากฝั่งลาว และ
กวาดต้อนให้ไปอยู่เมืองไชยบุรี เมืองท่าอุเทน ตรงปากน้ำศรีสงครามก็มีมากมาย จึงอยากจะกลับไปหาญาติ พ่ี
น้องเชื้อสายเดียวกัน จึงได้รวบรวม ชวนสมัครพรรคพวกได้ทั้งหมด 16 ครัวเรือน ได้อพยพ มุ่งหน้าออกไปทาง
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ทิศเหนือของท่าขอนยาง ท้าวขุนเชียงปัตถา ได้พาพ่ีน้องชาวไทญ้อ เดินทางรอนแรมมาเรื่อย ๆ คำที่ไหนก็หยุด
พักท่ีนั้น แต่เมื่อนานเข้า การเดินทางเริ่มเหนื่อยล้า เสบียงอาหารเริ่มหมด จึงมีบางกลุ่มที่อยู่ในขบวนอพยพ 

ในที่สุดก็ได้เดินทางมาถึงหนองน้ำใหญ่แห่งหนึ่ง ซึ่งมีพื้นที่กว้างขวางมาก บึงน้ำแห้งนี้ มีดอกบัวสีแดง
บานสะพรั่งเต็มไปหมด เป็นพื้นที่อุดมสมบูรณ์ จึงพักการเดินทางไว้ชั่วคราว เพ่ือการสะสมเสบียง ซ่อมล้อซ่อม
เกวียน ที่ใช้เป็นพาหนะในการเดินทาง อีกในขณะนั้นก็เป็นฤดูฝน จึงหยุดพักแรมที่นี้ ท้าวขุนเชียงปัตถา ได้นำ
พรรคพวก ผู้ชายออกสำรวจ ตรวจตราสภาพภูมิประเทศ โดยไปสำรวจรอบ ๆ บึง จึงได้ทราบว่า จากบึงที่หยุด
พักแรมอยู่นั้น ไปทางทิศเหนือ ไปไม่ไกล ไม่ถึง 5 เส้น (1 เส้น =20 เมตร) จะมีแม่น้ำใหญ่ไหลผ่าน ต่อมาตั้งชื่อ
ว่า “ลำน้ำปาว” ซึ่งไหลมาจากหนองหาน อำเภอกุมภวาปี จังหวัดอุดรธานี และไหลลงแม่น้ำชี  เมื่อท้าวขุน
เชียงปัตถา ได้พบแหล่งน้ำที ่อุดมสมบูรณ์ ที ่ทำการเกษตรกว้างขวางมากมาย เหมาะที่จะเพาะปลูกทำ
การเกษตร จึงได้ประชุมปรึกษาหารือ กับชาวบ้านทั้ง 12 ครอบครัว เพ่ือตั้งหมู่บ้าน 

5.2.1.2 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภาษาไทญ้อ ตำบลกุดจิก 
ภาษาญ้อ จัดอยู่ในตระกูลภาษาขร้า-ไท มีพยัญชนะ 19 เสียง สระเดี่ยว 18 เสียง สระประสม 3 เสียง 

วรรณยุกต์ 4 เสียง พยัญชนะควบกล้ำ 6 เสียง   
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และการสัมภาษณ์ นางสาวรัตตรียา สุราฤทธิ์  ผู้วิจัยได้

สรุปข้อมูล ดังนี้ พยัญชนะ ได้แก่ ก ค ง จ ซ ญ ด ต ท น บ ป พ ฟ ม ย ล ว อ ฮ หน่วยเสียงทั้งหมดนี้ปรากฏ
ในตำแหน่งพยัญชนะต้นได้ทั้งหมด 

หน่วยเสียงที่เป็นพยัญชนะท้าย ได้แก่ ก ง ด น บ ม ย ว รวมถึงเสียงกักท่ีเส้นเสียงข้างท้ายพยางค์ที่มี
สระเสียงสั้น  

สระ สระเดี่ยว ได้แก่ อิ , อี , เ-ะ , เ , แ-ะ , แ , อึ , อื , เ-อะ , เ-อ , อะ , อา , อุ , อู , โ-ะ , โ , เ-าะ , 
ออ   

สระประสม สระประสม ได้แก่ เอีย , เอือ , อัว 
วรรณยุกต์ วรรณยุกต์ ได้แก่ วรรณยุกต์ที ่ 1 (ต่ำ-ขึ ้น) วรรณยุกต์ที ่ 2 (กลางระดับ , กลาง-ขึ้น) 

วรรณยุกต์ที่ 3 (ต่ำ-ตก, กลาง-ตก) วรรณยุกต์ที่ 4 (สูง-ขึ้น-ตก, กลาง-ขึ้น-ตก) อย่างไรก็ตามวรรณยุกต์
ภาษาญ้อจะแตกต่างไปตามท้องถิ่นต่างๆ ลักษณะที่โดดเด่นอีกประการหนึ่งก็คือ คำแสดงคำถามซึ่งเป็นการใช้
คำท่ีแตกต่างจากภาษาไทยกลางและไทยอีสาน ตัวอย่าง เช่น เตอ/เบอะเตอ = อะไร  เช่น นั่นเตอ  

5.2.1.3 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทญ้อ ตำบลกุดจิก 
วัฒนธรรมประเพณี ความเชื่อของชาวไทญ้อ จะเป็นความเชื่อในลักษณะผสมผสานของพิธีกรรม

ส่วนมากจะมีอิทธิพลจากศาสนา และความเชื่อเรื่องของ ผีสาง เทวดา รวมถึงพิธีพราหมณ์ ผสมผสานกันไปจน
แยกไม่ออก ส่วนโครงสร้างทางสังคมของชาวไทญ้อ ลักษณะของครอบครัวเป็นลักษณะครอบครัวเดี่ยว คือเมื่อ
แต่งงานเรียบร้อยแล้ว ก็จะออกเรือนไป ไม่เหมือนกับครอบครัวคนจีนที่อยู่รวมกันเป็นกลุ่มใหญ่ แต่ชาวไทญ้อ 
ถึงแม้จะแยกครอบครัวไปแล้ว แต่ก็ยังไปมาหาสู่กันตลอด อย่างเช่นในยามที่เจ็บไข้ได้ป่วย จะดูแลช่วยเหลือ
เกื้อกูลกันดีมากคอยดูแลซึ่งกันและจะไม่ทิ้งกัน ตามธรรมเนียมของชาวไทญ้อ มีความเชื่อกันว่าผู้ที่ทำหน้าที่
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แทนพ่อได้เป็นอย่างดี คือลูกชาย และเชื่อว่าสามารถเป็นผู้นำครอบครัว ฉะนั้นการสืบสายตระกูล จึงเป็น
ลูกผู้ชาย การรับมรดกตกทอดจากพ่อสู่ลูก จะเป็นลูกชายรับ ส่วนลูกผู้หญิงจะเป็นฝ่ายติดตามสามีไปอยู่กับ
ครอบครัวทางฝ่ายสามีรวมทั้งคุ้มครองดูแลทรัพย์สิน และสิ่งต่างๆของครอบครัว จะเป็นหน้าที่ของพ่อบ้านส่วน
แม่บ้านจะเป็นฝ่ายดูแลลูกหลาน รวมถึงการดูแลบ้านเรือน (แต่ปัจจุบันนี้มีการเปลี่ยนแปลงชาย หญิงสิทธิ
เสรีภาพเท่าเทียมกัน) สำหรับประเพณีที่เกี่ยวข้องกับชาวไทญ้อก็มีประเพณีการเกิด การแต่งงาน การตาย 
ประเพณีตามฮีตสิบสองคองสิบสี่ ของชาวไทญ้อ 

5.2.2 ผลการพัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิก  วิทยาคาร 
จังหวัดกาฬสินธุ์ 

การพัฒนาแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร จังหวัดกาฬสินธุ์ 
ผู้วิจัยได้นำแบบเรียนที่พัฒนาแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิ จำนวน 7 ท่าน ประเมินความเหมาะสม ความเป็นไปได้ 
และความเป็นประโยชน์ของแบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร จังหวัด
กาฬสินธุ์ ได้ผลการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ ผลการประเมินความเหมาะสม ความเป็นได้และความเป็นประโยชน์
ของแบบเรียนทางภาษา และวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร จังหวัดกาฬสินธุ์ โดยรวมอยู่ใน
ระดับเหมาะสมมากที่ ( X = 3.92) เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่าด้านที่มีค่าเฉลี่ยมากที่สุดคือด้านความเป็น

ประโยชน์ ( X = 4.๐2) รองลงมาคือด้านความเหมาะสม ( X = 3.88) และความเป็นไปได้ ( X = 3.85) 
ตามลำดับ ผู้วิจัยมีความคาดหวังว่า แบบเรียนทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ โรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร 
จังหวัดกาฬสินธุ์ จะเป็นประโยชน์ต่อการจัดการเรียนรู้ภาษา และวัฒนธรรมท้องถิ่นไทญ้อ  
 

6. ข้อเสนอแนะ 
5.3.1 ควรทดลองใช้กับสถานศึกษาอ่ืนๆ ในตำบลกุดจิก หรือ ในเขตอำเภอท่าคันโท จังหวัดกาฬสินธุ์ 

นอกจากโรงเรียนกุดจิกวิทยาคาร เพื่อเป็นการศึกษาและเผยแพร่ข้อมูล ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น
ไทญ้อ ให้ได้ประสิทธิผลมากกว่านี้ 

5.3.2 ควรศึกษาเปรียบเทียบ ระหว่างภาษาญ้อในเขตอำเภอ หรือจังหวัดอื่นๆ เพื่อให้ได้ข้อมูลหรือ 
วัฒนธรรมที่มากยิ่งขึ้น และเปรียบเทียบความแตกกต่างของเผ่าไทญ้อ ในแต่ละพ้ืนที่ 

5.3.3 ควรเพิ่มเติมข้อมูลภาษา และ วัฒนธรรมในหลักสูตร ให้มากกว่านี้ เพื่อความชัดเจนของ
แบบเรียน และความทันสมัยของหลักสูตร ในการนำไปใช้ในสถานศึกษา 
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